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SUMMER WITH BENT BACK, AUTUMN WITH FULL SACK - LEMKO FOLK PROVERBS OF 
THE SUMMER-AUTUMN PERIOD FROM THE VILLAGE OF SWIATKOWA WIELKA. The 
analysis of Lemko folk proverbs from Boleslaw Bawolak’s book Lemko Proverbs and Sayings from 
Swiatkowa Wielka and the Surrounding Area (2021) provides the basis for the reconstruction of 
beliefs and convictions about running a household as well as relationships between natural 
phenomena and their impact on human life in the summer-autumn period, as ingrained in 
language and culture. The analysed material includes calendar proverbs which, apart from the 
principles of good husbandry as well as norms and rules of rural life, comprise a number of 
meteorological forecasts based on long-time observations of natural phenomena. Based on the 
fact that calendar proverbs constitute a fundamental part of the symbolic culture of nations and 
communities, the analysis allows to confirm that, as an integral element of non-material culture, 
the studied paroemias promoted best practices in running a farm, indicated preferred methods of 
land tillage, and defined time limits for specific activities in the summer-autumn period. In the 
case of the analysed phrasematic material from the village of Swiatkowa Wielka, the article, 
besides its linguistic value, also contributes to the studies into the culture of the people forced to 


leave their native lands in 1945—1947. 
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Przysłowia jako widome znaki mądrości zbiorowej, kulturowy rezerwuar pamięci i ciągłości 
tradycji (Sikora 2016: 43) stanowią jeden z najważniejszych, a także najciekawszych z punktu 
widzenia językowego, element kultury ludowej każdej społeczności. Są one swego rodzaju 
paremioleksykonem, tworzonym przez elementy języka wspólnotowego, miniteksty, które kryją 
za sobą wielorakość znaczeń i funkcji (Szpila 2020: 40). Opisując wierzenia i zwyczaje danej 


wspólnoty, pokazują sposób jej myślenia, zdolność obserwacji przyrody oraz stan wiedzy o 
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świecie. Stanowią również świadectwo jej kultury materialnej. Przekazujac zaś wiedzę nabytą w 
wyniku wieloletnich obserwacji oraz tę przekazywaną z pokolenia na pokolenie i wynikającą z 
obserwacji przyrody i życia na wsi, przysłowia pozwalają odtworzyć składniki językowego 
obrazu świata, kategorii będącej zawartą w języku interpretacją rzeczywistości, którą można 
ująć w postaci sądów o świecie (Bartminski 2006: 76). 

Niniejsze opracowanie przedstawia analizę łemkowskich paremii kalendarzowych - 
meteorologicznych i gospodarskich (agrotechnicznych). Pierwsza grupa dotyczy tworów 
powstałych na podstawie obserwacji pogody i kojarzenia jej z konkretnymi dniami lub porami 
roku, a potem wyciągania ogólnych wniosków na temat zmian pogodowych. Z nią związane są 
przysłowia gospodarskie, zawierające zarówno informacje dotyczące natury, jak i wskazówki, 
sugestie, nakazy i zakazy przydatne w planowaniu pracy w polu i wokół domu. 

Poświęcony letnio-jesiennemu półroczu gospodarskiemu w przysłowiach kalendarzo- 
wych artykuł jest kontynuacją badań' prowadzonych nad łemkowskimi proverbiami kalendarzo- 
wymi ze Świątkowej Wielkiej”. Poza przybliżeniem bogactwa łemkowskiej niematerialnej kul- 
tury ludowej, artykuł ma stanowić uzupełnienie wiadomości o rzadko opisywanej w literaturze 
naukowej gwarowej frazematyce łemkowskiej. 

Analizowany materiał paremiologiczny został wyekscerpowany z wydanej w 2021 r. 
wielkiej księgi Przysłowia i powiedzenia temkowskie ze Świątkowej Wielkiej?. Autorem opraco- 
wania jest Bolesław Bawolak, jeden z ostatnich rusińskich mieszkańców Świątkowej, leśnik z 
wykształcenia, a etnograf z zamiłowania”. Wśród około 7 tysięcy przysłów i powiedzeń, które 
przez pół wieku zbierane były od obecnych i byłych mieszkańców wsi”, znalazło się około 500 


paremii kalendarzowych, czyli około 7% całego korpusu. 


* Kwoka, Tomasz. „HoBuń pik akbrń, ini pik Takbri — łemkowskie przysłowia ludowe półrocza zimowo- 
wiosennego we wsi Świątkowa Wielka.” Zeszyty Cyrylo-Metodiańskie, no 10 (2021): 48-65. DOI: http:// 
dx.doi.org/10.17951/zcm.2021.10.48-65. 

* Wieś Świątkowa Wielka znajduje się we wschodniej części Beskidu Niskiego. Do II wojny światowej 
zdecydowaną większość mieszkańców stanowili Łemkowie, którzy w 1945 r. wyjechali na Sowiecką 
Ukrainę. Pozostała, niewielka część, dwa lata później została wysiedlona na tzw. Ziemie Odzyskane w 
ramach Akcji "Wisła". Po 1957 r. tylko kilkoro dawnych mieszkańców wróciło do Świątkowej Wielkiej 
(Sercu bliski Beskid Niski, http://www.beskid-niski.pl/index.php?pos=/miejscowosci&ID=128. Dostęp 
15.04.2022). 

3 Zapis analizowanych przysłów jest zgodny z zasadami pisowni łemkowskiej i odzwierciedla gwarę 
miejscową Świątkowej Wielkiej. Wszystkie paremie bez oznaczeń bibliograficznych pochodzą z książki 
Bolesława Bawolaka (Bawolak 2021). Przy każdej z nich znajduje się oznaczenie strony. 

*W 2019 r. opublikował monografię Łemkowskie wesele w Świątkowej Wielkiej, Swiercza 2019. 

> Zgodnie z informacją autora zbioru, 90% zgromadzonego materiału stanowią przysłowia i powiedzenia 
ze źródeł ustnych, przede wszystkim ze zbiorów własnych oraz od informatorów mieszkających obecnie 
w Ukrainie. Pozostałych 10% Bawolak wyekscerpował z opracowań dotyczących łemkowskich przysłów, 
m. in. z prac: Isan OpaHko, Ianuybko-pycbki npunosidku, JIbBiB 1901-1910; T. IladaceHko, VkpaiHcbki 
npucniaa ma npukasku, XapkiB 2008; Poman Ilepir, /lemkbi npunoeidałom - Ilpunoeidkbi i He nem 
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Opisywane w pracy przysłowia, obrazujące mądrość ludową płynącą z wielopokole- 
niowych doświadczeń z pracy na roli i w gospodarstwie oraz obserwacji przyrody, tworzyły 
swego rodzaju ludowy poradnik rolniczy dla uzależnionych od warunków atmosferycznych 
rolników i pasterzy. Zbiór Bawolaka jest więc nie tylko największym do tej pory w Polsce 
wydanym źródłem łemkowskich przysłów i powiedzeń, ale także obrazem dawnej Łemkow- 
szczyzny i życia jej mieszkańców, którzy zajmowali się głównie uprawą roli, rzadko pasterstwem 
lub rzemiosłem. To obraz kultury, która rozwijała się do końca II wojny światowej, kiedy w 
wyniku powojennych przymusowych przesiedleń — najpierw na sowiecką Ukrainę (1945), a 
potem na tzw. Ziemie Odzyskane (1947), jej rozwój został przerwany. Książka Bawolaka może 


być zatem próbą przywrócenia jej ciągłości, nawiązania do czasów przeszłych dawnego Beskidu. 


Zgodnie z definicją Juliana Krzyżanowskiego za przysłowie uznaje się szczególną formę 
językowej wypowiedzi posiadającej formę i treść. Przybiera ono postać zwięzłego, obrazowego, 
uporządkowanego rytmicznie komunikatu, tworzącego zdanie proste lub złożone. Pod wzglę- 
dem treści wyróżnia się wyrażanym sądem, zasadą moralną, pouczeniem czy przestrogą, a więc 
posiada cel dydaktyczny. Jest reprodukowane w ustalonej postaci, cechuje się małą zmiennością 
oraz powszechnością użycia. Najważniejszą jednak cechą przysłów jest posiadanie dwóch 
znaczeń: dosłownego i, znacznie istotniejszego, przenośnego, alegorycznego (NKPP I: VIII, 
Sikora 2016: 45)". 

Charakter dydaktyczny i praktyczny szczególnie widoczny jest w przypadku przysłów 
kalendarzowych, które mają albo charakter prognoz meteorologicznych, albo wskazówek, jakie 
roboty kiedy zaczynać należy (Afeltowicz 2012: 14). Będąc prognozami atmosferycznymi oraz 
ocenami stanu przyrody i praktycznymi wskazówkami, ale w przeciwieństwie do przysłów 
właściwych pozbawionymi alegoryczności i abstrakcyjności, przez Krzyżanowskiego zostały 
zakwalifikowane do tzw. przysłów niewłaściwych (NKPP I: IX). 

Analizowane przysłowia kalendarzowe stanowią część meteorologii ludowej, której 
podstawą jest obserwacja różnego rodzaju znaków przyrody: świata roślin, zachowania się 
zwierząt, ptaków czy owadów. Mieszkańcy wsi byli bowiem przekonani, że zwierzęta i rośliny 
znacznie szybciej reagują na zmiany pogody, a więc istnieją zależności między ich zachowaniem 


a zjawiskami atmosferycznymi (Steczko 2015: 182-183). Dzięki bliskości z otaczającą przyrodą, 


nieniunux /lemkie, JIbBiB 2017 oraz Oskar Kolberg, Sanockie-krośnieńskie, tom 49-51, Wrocław-Poznań 
1972-1974. 

O powstawaniu i funkcjonowaniu, także współcześnie, przysłów więcej m. in. w artykule G. Szpili (Szpila 
2017). 


90 


ZESZYTY CYRYLO-METODIAŃSKIE :- CYRILLO-METHODIAN PAPERS :- 11/2022 


Łemkowie, jak każda inna grupa ludności wiejskiej, tworzyli logiczne powiązania, które pozwa- 
lały im zrozumieć świat i rządzące nim prawa, a następnie taką wiedzę wykorzystywali w 
działalności gospodarczej. Szczególną rolę spełniała powtarzalność cykli i zjawisk sezonowych, 
która była następnie odzwierciedlana w przysłowiach i powiedzeniach. 

Prognostyki są więc obiektywnym zapisem obserwacji przyrody, potwierdzonych nauko- 
wo zależności zachodzących w przyrodzie, ale także, jak pisała Koper, stanowią jakiś świat 
możliwy, w którym rządzą zjawiska czy postaci mitologiczne, pojawiają się mitologiczne 


wyobrażenia dotyczące czasu (Koper 2000: 234, 247)’. 


Niniejsza, druga część artykułu opisującego łemkowski rok kalendarzowo-gospodarski 
obejmuje grupę przysłów kalendarzowych stanowiących swoisty ludowy poradnik rolniczy 
określający daty rozpoczynania, przeprowadzania i kończenia prac gospodarskich. Zwykle są 
one łączone z kalendarzem Kościoła wschodniego. Ten archaiczny sposób organizacji czasu, w 
którym zamiast dni i miesięcy stosowano schemat tworzony przez nazwy świąt lub imiona 
świętych, był dość typowy dla niepiśmiennej ludności wiejskiej, której rytm życia i organizację 
pracy wyznaczały dni świąteczne. Postaci świętych pozwalały orientować się w czasie, w 
magiczny sposób łącząc zjawiska przyrody z poświęconymi im dniami i zyskując tym samym 
ważne miejsce leksykalno-tematyczne w paremiologii (Skorupska-Raczynska 2013: 297; por. 
także np. Tolstaya 2001). 

Ludowy system frazematyczny powstawał więc poprzez zestawienie kalendarza prac 
rolniczych i gospodarskich oraz kalendarza astrologicznego z kalendarzem religijnym. Paremie 
kalendarzowe stanowią więc również świadectwo religijności ludowej z rozbudowanym kultem 
świętych i wiarą w szczególną ich opiekę i orędownictwo. Ich twórcy i użytkownicy, uznawali 
moc sprawczą świętych patronów, którzy mogą im pomóc, ale i zaszkodzić, w codziennych 
pracach (czasem święci chrześcijańscy uzyskiwali atrybuty dawnych bóstw pogańskich). Religia 
ulegała więc instrumentalizacji, a ważnymi i szanowanymi byli jedynie ci święci, którzy 


opiekowali się sferami rzeczywistości istotnymi z jej punktu widzenia (Bielak 2014: 99). 


7 Szczególną rolę w organizacji prognostyków odgrywa zasada metonimii, która polega na kojarzeniu 
dwóch okresów pozostających w stosunku przyległości jako część i całość: czas postrzegany jako 
rozpoczynający pewien okres i wchodzący w skład tego okresu (magia pierwszego dnia). Obok 
metonimii wyróżnia się także zasadę metafory (podobieństwa), opartą na kojarzeniu okresów oddzie- 
lonych od siebie, które jednak mogły funkcjonować jako analogiczne. W tym przypadku szczególnie 
często poświadczone są prognostyki dotyczące okresów półrocznych, np. zima - lato lub styczeń — lipiec 
(por. Koper 2000: 236-241). 
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Analizowany materiat paremiologiczny obejmuje, zgodnie z podziatem wprowadzonym 
przez Popławskiego, kilka grup tematycznych, m. in. pracę na roli i w gospodarstwie, życie 
przyrody, życie zgodnie z cyklem przyrody i relacje między człowiekiem, zwierzętami, pracą a 
przyrodą i cyklem natury (Poplawski 2017: 290-292). Przysłowia tworzą obraz letnio-jesiennego 
półrocza rolniczo-gospodarskiego w Świątkowej Wielkiej, który obejmuje przede wszystkim 
prace na roli. O żywicielskim znaczeniu tego okresu świadczy paremia, w której lato porównano 
do matki (Ap mo dieka, nimo mamu, OciHŁ 8008a, a 3uMa — Mauyxa, 424). Granice opisywanego 
okresu wyznacza koniec czerwca i początek intensywnych prac polowych oraz kończący te prace 
przełom listopada i grudnia. 

Interesujący nas okres był przede wszystkim czasem pracy. Jak podkreśla Roman 
Reinfuss, Lato i wczesna jesień to nie jest czas odpowiedni do świętowania. Ludzie są zbyt zajęci 
ciężką pracą w polu, dlatego prócz paru ważniejszych świąt cerkiewnych (...) nic się w zasadzie 
nie działo (Reinfuss 1990: 60). Był to czas znacznie uboższy w obrzędy i zwyczaje religijne, skon- 
centrowany na pracy fizycznej”. Widać to w samym kalendarzu cerkiewnym, w którym spośród 
13 największych świąt”, na okres letnio-jesienny przypadało tylko pięć: Przemienienie Pańskie, 
Zaśnięcie Przenajświętszej Bogurodzicy, Narodzenie Przenajświętszej Bogurodzicy, Podwyższe- 


nie Krzyża Pańskiego oraz Wprowadzenie Przenajświętszej Bogurodzicy do Świątyni”. 


LATO 

Symbolicznym początkiem okresu letniego był dzień Narodzin świętego Jana Chrzciciela, które- 
go data zgodnie z kalendarzem gregoriańskim niemal pokrywa się datą przesilenia letniego (21 
czerwca) i początkiem kalendarzowego lata (22 czerwca), kiedy dzień był najdłuższy w całym 
roku. W przypadku kalendarza juliańskiego, to święto obchodzone jest aż dwa tygodnie później 
- 7 lipca”. Nie przeszkodziło to jednak kontynuowaniu tradycji świętowania tego dnia jako 
końca wiosny i początku lata, a także zachowaniu wielu słowiańskich zwyczajów nocy święto- 


jańskiej. Co ciekawe, z datą początku astronomicznego lata pokrywa się dzień św. Cyryla, 


8 Żadne z czterech świąt (Boże Narodzenie, Trzech Króli, Wielkanoc i Zielone Świątki), które w kulturze 
polskiej, a szczególnie w tradycji ludowej, są zarówno świętami religijnymi jak i wydarzeniami obrzędo- 
wości kościelnej i świeckiej, nie przypada na okres letnio-jesienny (Skorupska- Raczynska 2013: 296). 

? Mowa 0 12 tzw. wielkich świętach roku kościelnego oraz Zmartwychwstaniu Pańskim — Święcie Świąt. 

* Pozostałe przypadają na okres zimowo-wiosenny: Boże Narodzenie, Chrzest Pański, Spotkanie Pańskie, 
Zwiastowanie Przenajświętszej Bogurodzicy, Wjazd Chrystusa do Jerozolimy, Wielkanoc, Wniebowstą- 
pienie Pańskie, Zesłanie Ducha Świętego na Apostołów. 

" Wierni Kościołów prawosławnego lub grekokatolickiego w Polsce posługują się kalendarzem juliańskim, 
opóźnionym wobec gregoriańskiego o 13 dni. W artykule, gdy nie zaznaczono inaczej, przy dniach świą- 
tecznych podane zostały daty zgodne z kalendarzem juliańskim (tzw. Starym stylem). 
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według kalendarza juliańskiego przypadający na 22 czerwca: Ha Kipuna nimo ca 3aubiHam, a Ha 
Inui ca KiHubim, 466. 

W tradycji łemkowskiej obyczaje związane z dniem św. Jana, nazywanym Kupałą lub 
Sobitką, kończyły cykl zielonych świąt wiosennych i w swej formie przypominały Zielone 
Świątki (Rusala). Było to więc święto budzenia się przyrody do życia i sił witalnych symbolizo- 
wanych przez zielone gałązki, zwykle leszczynowe, którymi ozdabiano domy, obejścia, cerkwie, 
w magiczny sposób przenosząc ich siłę na ludzi, zwierzęta i uprawy. W noc świętojańską Łem- 
kowie zbierali zioła lecznicze (rumianek, łopuch, babkę, dziurawiec), a dla wzmocnienia sił 
opasywali się chabrem łąkowym, nazywanym mocne zila. Na wzgórzach lub innych widocznych 
miejscach palono wielkie ogniska sobótkowe, przy których śpiewano i tańczono, a potem przez 
nie skakali młodzieńcy wykorzystując oczyszczającą moc ognia (Reinfuss 1990: 59-60). Noc 
sobótkowa związana była także z magią miłosną, której stałym elementem były wianki zapla- 
tane i puszczane na wodzie przez dziewczęta (Blin-Olbert 1994: 340). 

Kontynuacją Kupały było święto Piotra i Pawła (12 lipca) i spajający je okres postu 
Piotrowego”. Kolejnymi zaś ważnymi świętami, już po sianokosach i żniwach, były: Przemie- 
nienie Pańskie (19 sierpnia) i Zaśnięcie NMP (28 sierpnia), kiedy dni były wyraźnie krótsze, 
noce — chłodniejsze, a jesień dawała coraz wyraźniejsze sygnały, że się zbliża. 

Dzień świętego Jana stanowił szczególną datę także w agrarnym kalendarzu ludowym, 
ponieważ związane z nim były zabiegi mające na celu zapewnienie dobrej wegetacji roślin i 
udanych zbiorów (Bielak 2014: 98-99). Zgodnie z zapisaną w proverbiach tradycją, aby zebrać 
dobre plony, zasiewy należało zakończyć przed dniem świętego Jana (Xmo cie neped Ceambim 
Anom, Mo no xcHueax 6y0e nanom, 242)*. W życiu rolników jednym z najważniejszych wyznacz- 
ników zbiorów są opady deszczu, a ich pozytywny wpływ na wzrost zbóż i lepsze zbiory 
potwierdzają paremie ze św. Janem (Ak dow neped Ceambim IsaHom, mo no xcHueax ra30a byde 
nanom, 476. [owu Ha Ceamoeo leana, po6um 3 ra30bi nana, 474). Udane zbiory zapowiadała 
także kukułka przed świętym Janem: Od Ceamoeo Ieana, ue nouyew kyeana, 476”. Dzień ten był 


ważny dla bartników, ponieważ wyznaczał początek zbioru miodu (Ide AH, Hece medy 036an, 


= Początek Postu Piotrowego uzależniony był od daty Wielkiej Nocy i Zielonych Świątek i mógł trwać 
kilka tygodni. 

3 W łemkowskich przysłowiach pojawia sie echo tradycji pasterskich (Ho ceamoeo Ieana ocmpixc Koscyx 3 
6apaHa, 474). Podobne przysłowie, wskazujące na dawny obyczaj ozdabiania baranów, podaje Popław- 
ski: Na świętego Jana ustrój barana (Poplawski 2014: 88, 94). 

"4 W porównaniu z polskimi przysłowiami typu Kiedy deszcz przed świętym Janem, to po żniwach gbur jest 
panem. Wiela deszczu przed Janem, tela pogody po nim (Popławski 2014: 86, 90), w Świątkowej deszcze 
zarówno przed, jak i w czasie święta, były korzystne. 

5 Podobne przysłowie znajdujemy w polskiej tradycji — Święty Janie, głuchy na kukanie (Poplawski 2014: 
93-94). 
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474; Oð Ceamoeo leana po6um nuoza Ha nana, 474). W wypadku prognostyków ważne były 
ostrzeżenia przed konsekwencjami określonych zachowań lub postaw, zasady, którymi miał się 
kierować gospodarz lub cała wspólnota wiejska (Poplawski 2017: 299). Jedną z nich jest wiara w 
to, że dopiero od dnia świętego Jana można było pływać w rzekach, ponieważ poświęcona przez 
niego woda była bezpieczna, a kąpiel w niej zapewniała ochronę przed złymi duchami (Ceamuii 
Iean oxpecmun 800bi, 00 menep He 6yde sam wkKodbi, 476)". 

Lato było najprzyjemniejszą i najbardziej wyczekiwaną porą roku. Po chłodnej wiośnie, 
przyroda była w pełni rozkwitu i można było zacząć korzystać z jej dobrodziejstw — ciepła, 
słońca i pierwszych owoców (Jlimo 8 ceno, Komdomy eeceno, 418; /Irode uekarom nima, AK nyobi 
keima, 418). Ciepłe i przyjemne dni (B nimi nem cbimu Ha ceimi, 418) kończyły przednówek, 
okres wyrzeczeń, chłodu i głodu. Choć był to czas ciężkiej pracy fizycznej, to lato wynagradzało 
trud plonami, które były podstawą zapasów na kolejne miesiące (Bep nimo eopóom, a ociHb 
mop6om, 418). 

Termin nadejścia dni ciepłych, pogodę oraz urodzaj zwiastowały już liczne prognostyki 
zimowo-wiosenne, np. opisujące pogodę w Nowy Rok (Ak na Hoeuii Pik noeoda, 6yde e nonu 
ypoda, 464) lub w Wigilię Bożego Narodzenia (kx Ha Ceameeuep ne60 30 36i30amu, mo pik 
60eamuii i dopoOnuii neped Hamu, 486). W korpusie zgromadzonym przez Bawolaka znajduje 
się wiele prognostyków, które na podstawie pogody w określonych porach roku lub miesiącach 
zwiastowały czas nadejścia lub przebieg lata (Ocmpa 3uMa, naeidne nimo, Jleeka 3uma, cnomne 
nimo, 426; Ak 6 3umi Mopo3 neue, mo 6 nimi 3 Qaxy meye, 476; Aka 3uma, make nimo, 478; Ak Ha 
ap nasyubiHa nimam, cnodieati ca eopauoeo Jima, 422; Ap 3 eodom, nimo 3 nozodom, 422). 
Prognozy miały często charakter metonimicznych powiązań oddalonych od siebie pór roku lub 
miesięcy, np. pogoda w grudniu zwiastowała pogodę w czerwcu lub lipcu (IpydeHb akbili, uepeeu 
makoiti, 430; Ak 8 epyJHu cyxo, mo 6 Junuu MOKpo i ənyxo, 430), a w styczniu lub lutym - 
miesiące letnie (Ak 8 ciunu epie, mo 6 nimi nie, 448; Ak 6 Niombim dyoxe BOdbI, mo nimo 6e3 
noeodbi, 438). Nie brakowało także prognostyków wiosennych (B mapųu 3ameneno, 6 nimi 
cmydeno, 442; Ak 6 keimHu nie, mo 6 nimi epie, 432; Ak 6 keimnu nepyHbi cmpinatom, mokpe 
nimo 3anoeidarom, 432). Tego typu przepowiednie szczególnie ważne były dla żyjących z roli 
mieszkańców wsi. Pozwalały im ocenić jakość przyszłych zbiorów, ale także przewidzieć pogodę 
i zaplanować prace w taki sposób, aby móc zebrać jak najlepsze plony. 

Przyszłe plony zależały od wielu czynników, między innymi warunków atmosferycznych 
w okresie wegetacyjnym (4k e ciuuu mpickaiom MOpo3bi, mo 6 nimi o0 xnióa 603b, 448; AK 


"© Wiarę w oczyszczającą i leczniczą moc wody widać także w polskim ekwiwalencie Nie kąp się póki 
święty Jan wody nie ochrzci (Poplawski 2014: 90). 
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ciueHb yomnnucmuŭ, mo cepnenv konocucmuii, 448; AK Ha [puenuui noeoda, mo Ha nen i Ha 
kanycmy 6yde epoda, 460). Poza pogodą, określone zjawiska meteorologiczne miały znaczenie 
dla upraw, na przykład śnieg”, który tworzył barierę ochronną dla oziminy (Ak 6pe3 3umy eona 
cKblóa, mo nimo He epodum xnióa, 426; Ak 3uma 30 cHieamu, mo nimo 3 xnibamu, 424; Ak cHie 
eny60kbiii, MO CbimMa GbICOKŁi, 776°) oraz deszcze, które mogły mieć pozytywny (Ak 6 momiim 
dowvi nanyiom, dobputi ypoxcań o6iurorom, 438; Ak e ksimnu dow pocum, dyxce O8ouie 
npuHocum, 432) lub negatywny wpływ (Ak 6 ciunu dow nie, mana, xnone, Hadie, 448; Ak 6 
Mapuy dow sie, 3na, ra300, Hadie, 444). W prognostykach ważne były także inne zjawiska 
atmosferyczne, które wiosną wróżyły dobre plony (fk e keimuu conue Ha Osopi, mo ne 6yde 
nycmo 6 komopi, 432; Mokpuii mati, 6yde xcbimo ak zaŭ, 440; Xonodnuti mati, 6yde doópuii 
ypocad, 440; Ax e Benuky IIamiuuto mopo3bi, mo 6ydym ciHa NoAHbI 803bi, 486), a niekiedy też 
słabe (Cyxbri maŭ, He Ha ypowadi, 440). 

W systemie wierzeń, nie tylko Łemków panowało przekonanie o grzmotach jako zwia- 
stunie pozytywnych zmian. Wiosenne gromy były więc zazwyczaj zapowiedzią dobrych zbiorów 
(Ak 6 mapuu ebipMOMEi, BpoduM CA XCbiMKO NOHA NJAOMbi, 444; AK maŭ 3 epomamu, mo nimo 
30 CHONAMU, 442; [bipMoma 6 Mato He ukodum, cad do6pi 3apodum, 774)”. 

W materiale ze Świątkowej poświadczona jest liczna grupa prognostyków, w których 
dopiero kombinacja odpowiednich warunków w następujących po sobie miesiącach pozwalała 
przewidzieć pogodę lub jakość zbiorów. Spośród kilkunastu tego typu jednostek można 
wymienić następujące: Cyxviti mapeu, ksimenb mokpud, mati xonodHuu, 6yde pouok dopodHud, 
444; Cyxbii mapeu, mennuŭ keimeHb, mokpuii mati, 6yde do6puu ypoxcai, 444; AK cyxo e mapuu, 
a MOKPO 6 Maio, mo 6y0e 3epHo AK KGiMA 6 2010, 444. 

W przeciwieństwie do okresu zimowo-wiosennego, bogatego w obrzędy i zwyczaje, 
skupionego wokół domu i najbliższego otoczenia, okres letni był całkowicie skoncentrowany 
wokół prac polowych. Stąd też większość istniejących letnich przysłów kalendarzowych właśnie 
temu jest poświęcona, a prognostyki pogodowe stanowią mniejszość analizowanego materiału. 

Początek lata na łemkowskiej wsi przypadał na przełom czerwca i lipca, kiedy ciągle 
jeszcze spichlerze i stodoły były puste (B uepeuu / nunuu Ha nonu eycmo, a 8 komopi nycmo, 
428, 432). Jednak ciepłe, czerwcowe dni i buzująca przyroda (Yepeey nackaaui, 06am o keima i 


mpaebi, 428), wypełniające się grzybami, borówkami i malinami lasy (B uepeuu ebleoda, 8 nici 


7 Zgodnie z przysłowiami: CHie mapyoaud Ona cadoeuHbi He30oposudi, 776; Ak 3 nin mapya CHie0M coinne, 
Mo CA KONOC He GbICbin.ie, 444, późny śnieg miał niekorzystne działanie. 

* W tym i kolejnych przysłowiach chleb był metaforą zboża, głównie pszenicy. 

' Więcej o symbolice grzmotów, por. np. Poplawski 2020: 229. 
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epu6 i aeoda, 428; Yepeey 3 aeoðom i mennom Bodom, 428°°) potwierdzały nadejście najpiękniej- 
szej pory roku. Można było oszacować letnie zbiory (B uepsuu Ilan6ie noxasye, umo niodaM 6 
nonu Oapye, 428) i zaplanować lipcowo-sierpniowe prace. O plony byli spokojni tylko ci, którzy 
ani na wiosnę (Yepeey momy zeJlenie, xmo ca He ninie, 428) ani w lecie nie próżnowali (Xoueu 
dye Haxcamu, mpeóa mano cnamu, 244). 

Choć lipiec był dobrym czasem dla zwierząt (B nunuu na nyui, do6pi i nuomi, i yui, 434) i 
ludzi, którzy mogli już korzystać z darów natury, w tym miodu (/luneu 3 euHom, medom i CIHOM, 
434), to ciągle w spiżarniach i spichlerzach panowała pustka. Mowa o tym w paremii związanej z 
postem przed dniem św. Piotra i Pawła, który przypadał 12 lipca (Ilempieka Ha xni6 eonodieka, 
466; Ilo Tempi e nonu eycmo, a 8 komopi nycmo, 482). Zanim sąsieki ponownie wypełniły się 
zbożem, ludzie zauważali powolne zmiany zachodzące w naturze, skracanie się dni i coraz 
chłodniejsze noce (Ak no Ilempi, mo no menni, 482). W ludowej prognostyce opady deszczu w 
tym dniu zapowiadały aurę na kolejny tydzień (Ak ceamvi Tempo i Ilaeno naauym, mode 6pe3 
MbloCJEHb COHUA He 306auym, 468)” i wysyp grzybów (Ceamuii Ilempo epu6bi cie, a ceamuŭ 
Ilaeen ca 3 Hbo2o cmie, 486”). 

Dzień wspomnienia św. Makryny (19 lipca) wyznaczał połowę lata (Od Makpuna, nima 
NoJ1OGUHa, 478), choć w innym przysłowiu już dzień św. Eliasza (2 sierpnia) był opisywany jako 
jego koniec (Ha Kipuna nimo ca 3aubiHam, a ua Inii ca KiHubim, 466). 

Lipiec był także miesiącem ciężkiej pracy, którą kontynuowano w sierpniu, ostatnim z 
letnich miesięcy, kończącym zwózkę siana i żniwa, a rozpoczynającym przygotowania pod 
kolejne zasiewy (Cepnenb epie, xcHe, eo3um i cie, 446; CepneHb dae mpoaky pobomy: kocumu, 
opamu, ciamu, 446). Był także najszczęśliwszym czasem dla wielu gospodarzy, ponieważ stodoły 
i spichlerze ponownie wypełniały się sianem, słomą i zbożem (fk cepnent npuxodum, 3epHo 3 
nona cxodum, 446). 

Wśród sierpniowych dni świątecznych, które wyznaczały symboliczne zakończenie żniw 
i początek zbiorów owoców i warzyw, można wymienić dwa, szczególnie ważne. Pierwszym z 
nich jest święto Przemienienia Pańskiego (19 sierpnia) i święcenie owoców, zwykle jabłek, 
gruszek i śliwek, w cerkwiach. Towarzyszyła im wiara, że oświęcenie może zwiększyć plony w 
sadach (Cnac 620K, epywok Hampac, 466). Był to także koniec sezonu zbioru miodu (Ha 


Cnaca, medy do paca, 466; Jo Cnaca nowi med 36eparom moó6i, a no Cnacy co6i, 466). W 


* Polski odpowiednik to Na / Od świętego Jana mamy jagód do dzbana (Poplawski 2014: 93). 

* Polskim odpowiednikiem jest np. Gdy święty Piotr z świętym Pawłem płaczą, to ludzie przez tydzień 
słońca nie zobaczą (Poplawski 2014: 165). 

* Podobne prognozy dotyczące deszczów na dzień świętego Piotra widać w polskim przysłowiu Gdy w 
świętego Piotra deszcz leje, to jeden z tych świętych grzyby sieje (Poplawski 2014: 166). 
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obyczajach związanych ze świętem Zaśnięcia NMP, czyli Matki Boskiej Zielnej (28 sierpnia), 
centralne miejsce zajmowały zioła, których wiązki poświęcano, a potem przechowywano w 
domach z wiarą w ich leczniczą moc (Blin-Olbert 1994: 344). Przemienienie Pańskie oznaczało 
już chłodniejsze dni (B nonu kpaca nem do Cnaca, 466; Munya Cnac, 6ep kosxcyx Ha sanac, 466) i 
było zapowiedzią jesieni (Ceamuti Cnac noka3ye, aka ociHb Hacmynye, 466). 

Najważniejszymi zadaniami gospodarzy było sprawne przeprowadzenie sianokosów i 
żniw. Ich początek, a także przebieg i wyniki, zależały od pogody i określonych zjawisk 
atmosferycznych, a te z kolei, w wierzeniach ludu, od przychylności świętych. Sianokosy rozpo- 
czynano w czerwcu (CkiHublJl ec canamu, ĝo cinokocie mpe6a ca 6pamu, 242; Yepeey kocum, a 
nuneų cepna npocum, 428), a już 21 czerwca, na dzień św. Teodora, można było pierwszy pokos 
zwozić do domu (Ha Teodopa — cino do deopa, 484). Ważne było, aby sianokosy rozpoczynać w 
czasie, gdy trawa osiągnęła optymalną wysokość (Aky mpaey kocuw, make ciHo domie Hocuw, 
720). Prace przy sianie trwały zwykle do końca lipca (Maxpuna do cina, Ockap do omaebi, 470; 
Makpuna nonamu ide coŭ 3 epa6namu, BacuJbko 3 uepeCJlOM, a InbKo 3 NoBepeCJ1OM, 470). 

W pole należało wyruszać jak najwcześniej, wraz ze skowronkiem (fk ckoepoHoK 
3acnigam, raa0a e nonu pobomy 3auviuam, 766), ponieważ poranna rosa ułatwiała koszenie 
trawy (Kocum xoca nokan» poca, 246). 

Ponieważ praca i życie na wsi w pełni uzależnione były od natury, sporo paremii 
poświęconych było warunkom atmosferycznym. Szczególnie ważne były deszcze, których opady 
w lipcu mogły zaszkodzić sianokosom i uniemożliwić zebranie siana przed żniwami* (Konu 
ciHo kocam, dowy He npocam, 218; Jow Ha Ceamoeo IIpokona, mo 3ebiHe HeedHa kona, 482). W 
dwóch przysłowiach znalazły się uwagi o złośliwościach natury, która zsyła deszcz w najmniej 
odpowiednim momencie (/fowbi idym He mam de npocam, a mam de kocam, 774; Hou, ide He 
mam, Oe xcdym, a mam, de %cHym, 774). 

Po sianokosach przychodziły żniwa, które były najważniejszymi pracami okresu letniego 
(Tak 6bin1o i mak 6biaam, paz Ha nimo cym xcHuea, 244). Od ilości zebranego zboża zależała 
egzystencja ludzi i zwierząt, ponieważ podstawą diety mieszkańców beskidzkich wsi były, poza 
warzywami i nabiałem, właśnie zboża i produkty mączne. To świadomość wagi żniw dodawała 
siły, która była tak potrzebna w pracach polowych. Niektóre osoby jednak znacznie słabiej 
dawały sobie radę z wysiłkiem fizycznym (Ak npuxodam xcHuea, xceHa X00um AK HEXCblGa, A AK 


nputide Ilokpoea, mo i ena 300poea, 244). 


3. Ciekawa przyczyna opadów deszczu zawarta jest w przystowiu Ak ca 6a6bi uinyrom, mo 3apa3 dow 
cnposað»cyiom, 156. 
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Żniwa zwykle rozpoczynały sie juz pod koniec lipca (Ha IIpokona wcbima kona, 482; Ha 
Ceamoeo IIpokona, cmoim 6 nonu HeedHa Kona, 482), a symbolicznym ich początkiem był dzień 
świętego Eliasza (2 sierpnia), ważnej postaci także w tradycji ludowej (Ceamuti Inua xcHuea 
3aubiHam, a nimo KiHubiM, 474; Inua 3a4biHam Kpuuamu, ra300, 6 none xcbimo »camu, 474). 
Pełnił on funkcję opiekuna rolników, a w ludowych wierzeniach Słowian prawosławnych jego 
postać przyjmowała cechy pogańskiego boga Peruna (letnie pioruny łączono z Eliaszem i 
tłumaczono jego wybuchowym charakterem). Aby więc zapewnić sobie przychylność Eliasza, 
należało okazać mu szacunek i przestrzegać zakazu pracy w polu w dniu jego święta (Blin- 
Olbert 1994: 343). Juliański dzień wspomnienia św. Eliasza pokrywa się z gregoriańskim św. 
Gustawem, co widać również w zgodności polskich i łemkowskich paremii dotyczących 
początku żniw: Na święty Gustaw kopy w polu ustaw (Afeltowicz 2012: 17). Dzięki żniwom, już 
na dzień św. Borysa i Gleba (6 sierpnia) można było się cieszyć chlebem z własnego, świeżo 
wymłóconego zboża (Ipu Bopuci i I[ni6i mbi to o ceoim xni6bi, 466). Koniec sezonu żniw 
wyznaczało święto Zaśnięcia NMP, nazywane także Pierwszą Najświętszą: Ha Ycnina xcHue 
3AKIHUbIHA, 488; Ilepwa IIpeubicma, Hueka rox «bicma, 462™. 

Najważniejszymi uprawianymi gatunkami były żyto (Xmo ma bimko, mom ma 
BUWbIMKO, 724; AK CA blmKO BpoduM, 6yde man razða i 3nodiii, 724) oraz pszenica, z której 
przygotowywano make lub paszę dla zwierząt (fk ca epodum nwenuua, 6y0e xni6 i nauHuua, 
724). Zgodnie z tradycją ludową, która potwierdzenie zyskuje w danych rolniczych portali 
specjalistycznych, najwcześniej, bo już w lipcu koszono zboża ozime - jęczmień (II połowa 
lipca), żyto i pszenicę (I połowa sierpnia). Zboża jare, między innymi popularny także na 
Łemkowszczyźnie jęczmień, pszenica i żyto oraz owies”, dojrzewały nieco później i zbierano je 
w podobnym czasie, zależnie od stopnia dojrzałości, zwykle w późnym lecie”, Stopień 
dojrzałości oceniano po stanie kłosów, ich barwie i zawartości (0Kbimo ca 3wconmino, 3aubiHaii 
amu cMinlo, 724), a zbyt wczesny początek żniw mógł oznaczać straty (3enene xcamu i Huu He 
Mamu, 244). 

Okres lipcowo-sierpniowy to także sezon miodu i owoców. O ile miód należało zbierać 
do Spasa, a więc do 19 sierpnia, o tyle czas zbioru runa leśnego — jagód, malin i jeżyn, które 


można spotkać juz pod koniec czerwca (Ilo Teodopi aeidkbi 8 60pi, 472) oraz niektórych 


*4 Polskim odpowiednikiem była paremia z dniem św. Idziego (1 września): Święty Idzi nic już w polu nie 
widzi (Afeltowicz 2012: 17). 

* Świat rolnika: https://swiatrolnika.info/uprawy/inne-rosliny-uprawne/kalendarz-i-polowa-sierpnia. 
html. Dostęp 25.05.2022. 

6 Jaskot: https://jaskot.pl/terminarz-zniw. Dostęp 25.05.2022. 
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grzybów (lem ðo Ceamoeo Inui, do6pbi epu6bi 6invi, 474)”, wyznaczało ich pojawianie się w 
lasach. 

Ponieważ nad naturą i zjawiskami atmosferycznymi człowiek nie mógł zapanować, to 
praca stanowiła najważniejszy element w przygotowaniach do okresu zimowo-wiosennego. W 
zbiorze świątkowskich przysłów poświadczonych jest około 30 paremii, które podkreślają wagę 
letnich prac polowych dla jakości życia w następnych miesiącach (Xmo e nimi npauye, 6 szumi 
eonoðy He uye, 420; Xmo 6 nimi ckaue, mom 8 3uMi NAAaYe, 420; Xmo 6 nimi ninioxye, mom 6 3umi 
6idy nouye, 420; Xmo Ha wcHuea wykam xoody, douekam ca 6 3umi 20N0dy, 244; Ak 8 nimi 
xoueu Jexcamu, mo Ha 3umy mpeóa mopóy 6pamu i xceópamu, 422; Xmo ca 6 nimi eocmum, 
mom 6 3umi nocmum, 420). Lato „pracowało na zimę” (/limo Ha sumy po6um, 418), więc każda 
minuta pracy w lecie procentowała (B nimi doposcua munyma, ak 6 3uMmi eoduna, 418; B nimi 
OeHb eapy€u, 6 3UMi MblJCOEHb CMAKYEU, 418), a z zebranych plonów można było przygotować 
wieczerzę wigilijną (Imo ca epoduno Ha nonu, mo 6biio ua Ceameeuep ua cmoni, 486). 
Bogactwo na stole w dniu rozpoczynającym rok kalendarzowy miało zapewnić urodzaj w 
nadchodzącym roku. 

Paremiologiczny opis lata zakończyć można prognostykami, w których określone 
zjawiska meteorologiczne okresu letniego zwiastowały aurę w kolejnych miesiącach. Dzięki 
obserwacjom przyrody można było więc tworzyć prognozy dotyczące jesieni (imo 3 dowamu, 
ociHb 3 epu6aMu, 418) lub zimy (Ak nimo 3 dolidacamu, mo 3uMa 30 cHieaMu, 422). Na podobnej 
zasadzie funkcjonowały prognostyki miesięczne, w których aura w lipcu (Aka noeoda 6 nunuu, 
maka 6y0e i e ciunu, 434; HK Ha Makpuny 6yde dow, mo ocinv 6yde mokpa, 470) i sierpniu (Ak 6 
cepnHu cneka, mo maxcka 3uMa Hac ueKam, 446; Ak ca 6 cepnHu na8yublHbl CHyłom, ocmpy 
3uMy cnosiwyrom, 446) zwiastuje pogodę jesienną lub zimową. 

W ludowej prognostyce ważne były zjawiska atmosferyczne, które pojawiały się w 
sezonie letnim, np. chmury (3 eenukoii xmapbi manuti Joidx, 772), mgły (Ak ca mena Ha nicoi 
cnywam, mo 6yde cnoma, 774), gwiazdy (/fysce 36i30 Ha Hebi — Ha noeody, 780) oraz księżyc 
(Binuŭ micau Ha Hebi, 6yde nozoda, 6niduii micay — dow, 782; Ak MICAU0K 8 koni, 3a 08a OHU 600a 
Ha nonu, 782) i słońce (Conye 3axodum 3a xmapy Ha Jolidx, 784). 

Trzecią grupą wskaźników, których zachowanie mogło zwiastować krótko- lub długo- 
terminowe zmiany pogody, były zwierzęta. Życie na wsi umożliwiało obserwację zachowań 
zwierząt, które w wielu przypadkach znacznie lepiej wyczuwały zbliżające się zmiany aury. Na 
podstawie tych obserwacji powstały przysłowia, w których zarówno zachowanie zwierząt 


*7 W polskiej tradycji pojawiają się analogiczne paremie, np. Na święty Jan, jagód / mleka / oleju pełen 
dzban (Poplawski 2017: 298). 
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domowych, np. gęsi (Ak ca eycu donz0 Mbirom, mo o0 3apaH Qoŭðwcom XCbilom, 728) czy kur i 
kogutów (Ak koeym cnigam 8 deHb Ha nnomi, 6ydew xodun no 6onomi, 730; HK KozymbI 6 Qen 
cniearom, 3miHy noeo0bi 3anosidaiom, 730; Ak Ha Osopi kypbi koOKOJałom, 3MiHbl no20Obi 3ano- 
eidariom, 744; HK ca Kypbl OUblWałom, Ha cnomy ca Hacmaenlatom, 744), jak i dzikich zwierząt 
odczytywano według klucza zmian pogody. Do grupy tych drugich należą żaby (x eeuepom 
oca6bi KpyMkałom, noeody 3anoeidatom, 456; /Ka6bi 3 G80Jbi Gbinizarom, dow i cnomy 3ano- 
eidarom, 772), raki (Ak Ha 6epie ni3ym pakbi, Oona cnoma dacm ca 6 3Hakbl, 764) Oraz ptaki, np. 
wrony (BopoHbi kpauym Ha 3miHy noeoobi, 770) i jaskółki (Jlacmiekbi Husko nimarom - dolidxc 
o6iuarom, 758). Te ostatnie uważane były zresztą także za zwiastunów zbliżającej się zimy (Ak 
JNacmieKbi 6 cepnHu odJimarom, ckopy 3umy 3anoeidatom, 758). Danych stanowiących podstawę 
prognoz dostarczały także zmiany obserwowane w świecie roślin, na przykład wśród grzybów 
(ITisanuu epu6, nisnuti chie, 714; Ak epu6bi 8elukbii KOpiHb maiom, 8eJluky 3umy 3anoGidatom, 
714). Obserwacja zjawisk meteorologicznych i atmosferycznych oraz zachowań zwierząt i roślin 
jeszcze raz potwierdza pochodzenie prognostyków, które wyrosły z wieloletniego doświadczenie 
wspólnotowego i kojarzenia ich z określonymi zmianami w naturze. 

Lato było piękną, ciepłą i pełną kolorów porą roku, choć pracowitą, to wciąż najbardziej 
wyczekiwaną przez zmęczoną wiosennym przednówkiem ludność Łemkowszczyzny. Jednak i 
ono musiało się kiedyś skończyć (/limo kpacHe, ane i ono ma koneu, 418), a zmianę pór roku 
zwiastowały zjawiska przyrodnicze, na przykład pojawienie się opieńków (OneHkbi ca noasulu, 
nimo 3akiHubiulu, 720), odlot jaskółek (Jlacmiekbi do ceima, KoHeu, raad0o, nima, 758) lub 
zakończenie żniw (38e3/10 ca XCbiMo — CKIHUbLNO CA nimo, 724). Symbolicznym, bo nie astro- 
logicznym, końcem lata był dzień świętego Eliasza (Ceamuti Inua xcHuea 3aubiHam, a nimo 


KIiHUbim, 474; Ha Kipuna nimo ca 3aubiHam, a Ha Inui ca KiHubim, 466). 


JESIEŃ 
Po sianokosach i żniwach nadchodził czas jesiennych przygotowań pól pod zasiewy (sierpień i 
wrzesień) i siewu zbóż ozimych (wrzesień i październik), a także zbiorów owoców i warzyw, 
zwłaszcza okopowych (wrzesień i październik): Ide ocine eop6om 3 nonHom mop6om, 416. 
Największe natężenie prac rolnych przypadało na wrzesień i październik, podczas gdy listopad, 
ze względu na warunki atmosferyczne, był miesiącem zdecydowanie mniej pod tym względem 
obłożonym. 

W okres jesienny wstępowano z pełnymi stodołami i spichlerzami, w których zgroma- 
dzono siano, zboże oraz owoce i warzywa (fk nputide ocino, kowcdomy xoceH, 418; Ha Inaeo- 


cikbl, 3€pHa NOJIHbl Cycikbi, 466). Pełne spichlerze zapewniały pożywienie nie tylko ludziom (B 


100 


ZESZYTY CYRYLO-METODIAŃSKIE :- CYRILLO-METHODIAN PAPERS :: 11/2022 


oceHu nomixa, € mix i do mixa, 414; B ocenu nycmo na O8opi, ane micHo 6 komopi, 414; B ocenu 
wecma Ona Ipuua, 60 nonna nueHuys, 416), ale i zwierzętom (B ocenu i eopo6env 60eamuti, 414; 
B ocenu i saay evinacenutt, 414). Mniej obciążeni pracą rolnicy mieli znacznie większe możli- 
wości zdrowego, urozmaiconego jedzenia — regeneracji po wiosennej głodówce i letniej harówce 
oraz gromadzenia sił na nadchodzące chłodne i, często, głodne miesiące (Ha ap nicoi kpachirom, 
node MapHitom, Ha OCiHb Nicbl MapHiłom, Ode KpacHirom, 422). 

O pogodzie jesiennej traktowały prognostyki związane z wiosną (Ak Ha CemaHa acHo, 6 
oceHu 6yde kpacHo, 484), latem (Ak na Ycnina Hee simpy anu dowy, ocine 6yde cyxa i muxa, 
488) oraz kilka odwołujących się do zjawisk atmosferycznych, na przykład grzmotów (Ipim 6 
gepecHu, 6yðe menna ocinb, 774). Według innej paremii, wrześniowe grzmoty mogły zwiastować 
ciężką jesień (1k 8 sepecnu epim, mo 6yde donea i mewka ocinb, 448). Unoszące się w powietrzu 
lub wiszące na gałęziach nici pająków, zwane babim latem, zwiastowały długą i ciepłą jesień (Ak 
no kpakax Oye naeyublH, mo 6yde donea i menna ociHb, 762), tak samo jak wiatr i deszcze (Ak 
Ha Ilokpoebi dow i simpbi dyrom 3 nozyoua, 6yðe menno ðo nin epyOHA, 462). 

Choć przywołane paremie tworzą obraz pogodnych jesiennych miesięcy, to typowym 
skojarzeniem z tą porą roku są coraz krótsze, chłodne, szare i deszczowe dni. To smutniejsze 
oblicze jesieni przedstawiają paremie deszczowe (B ocenu 800bi Jblscka, a 6onoma Jixcka, 414; 
Ocinna cnoma — He dyxce dolidxcy, a dyxce Gonoma, 416) i melancholijne (Ak nucma conmie, 
mo sic cmymnie, 718; Ilokpoea, cmymnuii cad i diópoea, 461). Podobny asocjacyjny klimat 
wyłania się z paremii wiążącej syty z chłodnym wrześniem (BepeceHb cmydenui, ane cbimiudi, 
448) oraz smutnym listopadem (B aucmonadi eie, wymum, cmydenie, meme, eyde 3 eepxa, nie, 
434; B aucmonadi cmymHo 6 cadi, 434), który stał juz na progu zimy (/Jlucmonad cupoma, 
omeepam 3umi eopoma, 434). 

Centralnym świętem okresu jesiennego była Pokrowa — Opieki Matki Bożej, która 
zgodnie z kalendarzem juliańskim przypadała 14 października. Dni były już chłodniejsze (Ilo 
Ilokpoei, no mennoei, 462), a w powietrzu czuć było zbliżającą się zimę (Munyua Ilokposa mo 
3uma 20moea, 462). Był to więc odpowiedni czas, aby gromadzić drewno na opał (Ha Ceamy 
Ilokpoe, He nuwaŭ ca, ra300, 6e3 Opoe, 462). 

Świętym, który niejako stał na granicy między jesienią a zimą, był Archanioł Michał, w 
tradycji łemkowskiej wspominany 21 listopada. Często pojawiał się już wtedy pierwszy śnieg (Ha 


Muxana 3uma caHamu npuixana, 478; Ceamuti Muxan Ha 6invim Konu npuixan, 478), a więc 


28 Niektóre zjawiska atmosferyczne w listopadzie zapowiadały albo dobry urodzaj (x e nucmonadi nepy- 
Hbi cmpinaiom, do6puŭ ypoxcaii 3epHa 3anoeidarom, 434; Ak ebipmum 6 1ucmonadi, mo 6yd0e ypowcaŭ e 
nonu i 6 cadi, 434) albo zagrożenie dla ozimin (/JJucmonadoebi 800bi o3uMUHaM Ha WKOObI, 434). 
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należało zadbać o ciepłą odzież (38idam ca Muxanko, uu Maw menabl HOea6Kbl, 478) i ciepłe 
lokum (TIpuwon Ceamuii Muxaa, 6y0e dida Ha neu evinbixan, 478)”. 

Zmianom pogody towarzyszyły zmiany widoczne w świecie roślin i zwierząt (Ak nic 
COJIKHE, MO i NMALIOK MOJIKHE, 718), a najbardziej charakterystycznym zwiastunem były odla- 
tujące ptaki (BepeceHb 6 none, a eycbi 3a mope, 448; Konmen» 6 none, dukbl 2ycu 3a mope, 446; 
Ceama Mapua ca podum, nacmieka o0xodum, 464; JKomeHb Oo earo, a nmaxbi do paro, 446). 
Duża rozpiętość terminów odlotu ptaków wynikała ze zmiennych warunków atmosferycznych w 
kolejnych latach i zależała od dłużej lub krócej utrzymujących się wysokich temperatur. Jeśli 
ptaki przeczuwały szybsze nadejście zimy, ich migracje rozpoczynały się już znacznie wcześniej. 
Wraz z nimi znikały także komary (TIpuwana Opyea IIpeuvicma, 3a6pana komapie doubicma, 464). 

Poza aurą i zmieniającą się przyrodą okres jesienny w łemkowskich paremiach charak- 
teryzowany był przez prace polowe - zbiory warzyw i przygotowywanie ziemi pod zasiewy. O 
jakości jesiennych zbiorów decydowała praca na wiosnę (Tozo ociHb He Oana, 4020 ap He 3aciana, 
416; II[mo-c Ha ap nocian, mo 6ydew 8 ocenu 36epan, 242). 

Warzywem o największym areale upraw, które stanowiło jeden z fundamentów prostej, 
łemkowskiej kuchni, były ziemniaki, które tę rolę przejęły od wcześniej bardzo popularnej 
brukwi (Ocin maycma, cym 6aHdypkbi i kanycma, 416). Według przywoływanej przez Reinfussa 
(1990: 30) legendy, kartofle na Łemkowszczyznę już w XVII w. przywiózł holenderski ogrodnik z 
dworu w Klimkówce. Łemkowie uprawiali najczęściej ziemniaki późne, których okres zbioru 
przypadał na drugą połowę września (Ocinb Ha Kbitepi, neue komnepbi, 416; BepeceHb 3 2ypKbl, 
go3um 6aHdypkbi, 448) i pierwszą października (B deub Ceamoti Tekni, 6ydeme HOGbi 6GaHdypKbl 
nexu, 470)*. W tradycji polskiej w dzień św. Tekli (23 września) zwykle dopiero rozpoczynano 
wykopki: W dzień świętej Tekli będziemy ziemniaki piekli. 

Wśród innych warzyw, których zbiory przypadały na październik lub początek listo- 
pada, przed pierwszymi przymrozkami, można wymienić chrzan i pietruszkę (2Konmenb 8 
KOMCYLUIKY, 3803um xpiH i nempywky, 446) oraz kapustę odmian późnych. Jesienny sezon wykop- 
ków kończyły karpiele (brukiew), wykopywane na przełomie października i listopada*. Po nich 


można było zająć się już pracami domowymi (Bbikonana ec kapneni, 6ep ca do kydeni, 218). 


* Polskim ekwiwalentem jest Święty Michał będzie ludzi w kominek wpychał (Poplawski 2014: 149). 

3? Pazdziernikowych wykopków dotyczą także paremie, w których wspomina się św. Sawę (10 września — 
Casa 6 nonu neue 6apaóoni, 484) i św. Marka (10 października - Ak Ha ceamozo Mapka noeoda, Ha 
6audypkvi 6y0e epoda, 478). 

3 Tygodnik Poradnik Rolniczy: https://www.tygodnik-rolniczy.pl/articles/uprawa/jak-uprawiac-brukiew/. 
Dostęp 25.05.2022. 
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W tym samym czasie uprawy wymagała ziemia przeznaczona pod przyszłe zasiewy, 
przede wszystkim ozime, ale także jare. Ponieważ siew oziminy rozpoczynał się od połowy 
września, już w sierpniu lub na początku września można było dokonać orki siewnej (Cepneub 
dae mpoaky pobomy: kocumu, opamu, ciamu, 446; Ak eepeceHb npuxodum, meu, ra300, noge- 
pecno, a 6ep ca 3a uepecno, 448), a po krótkim odpoczynku gleby — bronowania (BepeceHb 6 
nony, ckopodum ponio, 448). Po wysianiu zbóż ozimych przygotowywano także glebę pod zboża 
jare, o czym mowa w paremiach z końca września (Ha ceamoeo AseycmuHa, opamu 6 nonu ca 
3aublHam, 472; Ha 30euea, npocum ca 8 none ueniea, 464). 

Według R. Reinfussa, Łemkowie jeszcze na początku XX w. unikali wysiewu zbóż 
ozimych (szczególnie wrażliwych na kaprysy pogody pszenicy i jęczmienia), gdyż według 
powszechnego przekonania, nie przetrzymują one ani silnych mrozów, ani długo leżącej pokrywy 
śnieżnej (Reinfuss 1990: 29). Jednak w II połowie XX wieku, wraz ze zmniejszaniem się areału 
upraw owsa na rzecz pszenicy, zmieniały się proporcje rodzaju zbóż, a Łemkowie coraz częściej 
decydowali się na uprawę zbóż ozimych. Zgodnie z terminarzami podawanymi przez specja- 
listyczne portale rolnicze w południowo-wschodniej Polsce optymalnymi terminami do wysiewu 
zbóż ozimych była II i III dekada września. Jako pierwszy siano jęczmień ozimy (wysiew między 
10 i 25 września), następnie żyto ozime (wysiew od 15 do 30 września), a ostatnią w kolejce była 
pszenica, najbardziej wymagająca co do terminowości wysiewów (wysiew między 20 i 30 
września)”. 

Podane terminy i kolejność wysiewu, zgodne z wiedzą współczesną, utrwalone zostały 
także w łemkowskich paremiach ze Swiatkowej. Żyto należało siać już we wrześniu (Xmo 6 
eepecnu xCbimo cie, mom Haŭ ca Hadie, 724), kiedy jest jeszcze ciepło (B kowcyci citi apuny, a 6 
koweni O3UMUHY, 240), ale liście juz pożółkły (Ak nucm xconmie, raada xcbimo cie, 718). 

O datach wysiewu mówiły także przysłowia związane ze świętymi. Jesienne siewy rozpo- 
czynały się juz na początku września, w dzień św. Justyna (5 września): Ha Ceamoeo FOcmbiHa 
ciamu O3uMUHbl 8 NOU CA 3AUblHam, 476, a ważną cezurą było święto Narodzenia NMP (ITpuxo- 
dum „Ipyea Bowa Mamu, mpe6a, ra300, Husky ciamu, 464), które wyznaczało koniec siewu 
żyta i początek pszenicy (Jo Apyeott Ceamoi Mamu, kinuau, ra300, xcbimo ciamu, 464; Ileped 
/Ipyeom Mamxom biscom xcbimo ciamu, a nomim 3a nwenuyło ca 6pamu, 464; Ho boeopoduui 


cii xcbimo, no boeopoduui, 6ep ca do nwenuui, 464). 


> Farmer: https://www.farmer.pl/produkcja-roslinna/zboza/,59814.html. Dostęp 25.05.2022. 
3: Początek wysiewu zapowiada paremia ze św. Mikitą (28 września): IIpuxodum Mukuma, 6epme ca 
ciamu xCcbima, 480. 
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Wszystkie te jesienne prace na roli były niezwykle ważne, ponieważ od nich zależała 
egzystencja całej rodziny w nadchodzących chłodnych okresach. Zasiane na jesień lub wiosnę, a 
zebrane w okresie letnio-jesiennym płody zapewniały godne przeżycie ciężkiego okresu zimowo- 
wiosennego (Imo 8 ociHb 8 koMopi, mo 6 3uMi Ha cmoni, 416; Imo ociub 36epe, mo 3uma 3icm, 
416). 

Koniec prac polowych przypadał na drugą połowę października, po święcie Pokrowy. W 
połowie października powinno już być wszystko zasiane (Xmo cie no Ilokpogi, mom He ma do6pi 
8 eo.loGi, 462), aby dać mieszkańcom wsi nieco wytchnienia, szczególnie wyczekiwanego przez 
kobiety (Ak npuwnu xcHuga, cena xodum AK Hexcbiea, a AK npuude Ilokpoea, mo i acena 
300poea, 244). 

W tradycji ludowej Pokrowa była także dniem krów, których tego dnia nie dojono, 
wierząc, że ich mleko Matka Boska zabiera dla swego Syna (Blin-Olbert 1994: 344): Ilo Ilokpoei 
ide monoko 6 poebi kopoGi, 462; Ilo Ilokpoei 6wbimko kopoei, 462. W związku ze zmniejszającą 
się ilością trawy (Ilo Tloxposi maoxcko ca row Hanacmu kopoei, 462) od połowy października 
krowy można było paść wszędzie, nawet na głowie (Ilo Ilokpoei moxcHa nacmu i no eonoGi, 462). 

Koniec prac wyznaczały także warunki atmosferyczne, których zmienność potwierdzały 
proverbia. Koniec zbiorów oraz jesiennych zasiewów wyznaczał dzień św. Łukasza (IIpuwon 
Jlyka, ecm xni6 i myka, 478), kiedy gospodarz mógł już schować pług i włóki, czyli drewniane 
brony (Ha Ceamoeo Jlykvi, xoeati, ra300, naye i enakvi, 478) i przestać wychodzić w pole (IIpu- 
eodum Ceamuti /lyka, ra30a 8 nonu Huu He wykam, 478)**. Opuszczone pole pojawiało się w 
dniu wspomnienia św. Kosmy i Damiana (14 listopada) (Od Ko3mbi i Jamiana pona He pywana, 
468), często pokryte pierwszym śniegiem (Ha Kocmwi i Jamiana 3acHisceHa nonaHa, 468). 

Definitywny koniec prac na zewnątrz wyznaczał dzień świętego Michała (Xmo He nocian 
Ha Ceamuii Muxan, mom 6yde 3a pik 30vixan, 480”), kiedy zapasy są już w stodole (Ceamuti 
Muxan ewbimko 3 nona do cmodonu nozamiman, 478), a kapusta zakiszona w beczkach 
(Ceamuii Muxan kanycmy do 6040K Hanbixan, 4783). W ten dzień z letnich pastwisk wracali 


pasterze”, a działający w XVII i XVIII wieku beskidnicy przechodzili na urlop zimowy”. 


34 Obydwa łemkowskie przysłowia mają również swoje polskie odpowiedniki: Na święty Łuka schowaj pług 
i włóka i Na święty Łukasz, czego jeszcze w polu szukasz (Poplawski 2014: 122-123). 

3 Polskim ekwiwalentem jest Przed Michałem mają być siewy w kraju całym (Poplawski 2014: 151). 

36 Popławski podaje analogiczne przysłowie Święty Michał już do beczki kapustę spychał (Poplawski 2014: 
152). 

37 Dzień świętego Michała to także koniec letniego wypasu owiec, który trwał około 6 miesięcy, od św. 
Jerzego (tradycja wschodnia) lub św. Wojciecha (tradycja zachodnia). Wraz z zanikiem tradycji 
pasterskich, wśród Łemków zanikła także tradycja końca letniego wypasu (Reinfuss 1990: 57). 

38 Kwoka, T. „HoBnii pik AKBIA..., Op. cit.: 53. 
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W życiu społeczności wiejskiej był to także dzień, w którym zmieniał się reżim wypasu 
bydła: Uprzątnięte po ostatnim pokosie łąki służyły za pastwiska. Nierzadko usuwano z nich 
płoty czy znaki graniczne dzielące ziemię poszczególnych gospodarzy i na gruntach tych, cza- 
sowo traktowanych jako wspólne, wypasano zwierzęta hodowlane (Poplawski 2020: 228-229). To 
oznaczało, że dopóki śnieg nie przykrył trawy, można było zwierzęta wypasać dosłownie 
wszędzie (Ilo Ceambim Muxani, medxcbi 6 ceni Hee eyani, 478; Ilo Ceamvim Muxani, MoxcHa 
nacmu i no nogani, 478)”. 

Poza przysłowiami gospodarskimi znaczną grupę jesiennych paremii tworzą prognostyki 
nadchodzącej zimy i wiosny. Do najważniejszych wskaźników pomagających w prognozowaniu 
aury należał czas opadania liści (fk nucma Ha depesi ca MiyHO mpumam, nisuy 3umy 3anoeidam, 
718; AK nisHo 1ucma onadarom, mo ocmpbi 3uMbil Gbieatom, 718; Ak nucma 8uacHo onadarom, 
ocmpy sumy zanoeidatom, 718; Ak 3 a80pa AucMbI CKOpo onadaiom, maxcky 3umy 3anoGidarom, 
714)*. Istotne były także zjawiska meteorologiczne, np. temperatura (Ak ocinŁ Jdoneo menno 
mpumam, mo Hani nputide 3uma, 416; Ak OciHb menna, mo suma 6y0e donea i cmydena, 418; Ak 
8 wcoJlmHu cmydeHo, 6yde doneo xonodHa suma, 6yde zacHioceHo, 446; B nucmonadi mopo3 
mpumam, mo He doJea 6yde 3uma, 434), mgła (Ak ociHb 3 mymaHaMu, mo 3uMa 30 cHieaMu, 416) 
albo deszcze (Hbim eeue 8 ocenu 800bi, Moim Beye Ha AP noeodbi, 416; Ak XCoJ1meHb 3 dowaMu, 
mo epydenb 3 GimpaMu, 446). 

Wspominany już wielokrotnie św. Michał zajmował ważną rolę także w ludowej 
meteorologii. Wśród zjawisk atmosferycznych, których pojawienie się i charakter w tym dniu 
mogły określać pogodę w kolejnych tygodniach, istotny był wiatr (Ak eimep 3 nonydHa Ha 
Muxana, mo 6yde 3uma mana, 480; AK Ha Muxana eimep oð nonrydHa, mo 6y0e menno i do nin 
epydHa, 480; Ak Ha Ceamoeo Muxana dye 30 cxody, e zumi 6yde Oye xonody, 480), śnieg (Ak Ha 
Ceamoeo Muxana 3uma npuixana, mo 6yde donea i 6yde dokyuana, 480) i temperatura (Ak Ha 
Ceamoeo Muxana mopo3 mpumam, 6yde ocmpa 3uma, 480) oraz księżyc (Ak Ha Ceamoeo 
Muxana niu acHa, mo 6y0e 3uma cmpawua, 480)*. 

Koniec listopada i początek postu Filipowego (28 listopada) oznaczały zmiany w życiu 
społecznym na łemkowskich wsiach. Życie towarzyskie przenosiło się do domów prywatnych, 


głównie na tzw. weczirky, które poza rolą gospodarczą i socjalizacyjną, pełniły funkcję biura 


32 Polskimi odpowiednikami są np. Po świętym Michale granic nie ma wcale; Po Michale już wszędzie 
pasali; Święty Michał granice / płoty porozpychat (Poplawski 2014: 150-151). 

* Na podstawie stanu liści na drzewach można było prognozować również wiosnę: Ak nucma 3 depeea 
nisHo onadarom, nisHy ap 3anoeidatom, 718. 

* Odpowiednikami polskimi są takie przysłowia jak: Gdy deszcz w świętego Michała, będzie łagodna zima 
cała; Gdy noc jasna na Michała, to nastąpi zima trwała; Jeżeli na świętego Michała wiatr północny wieje, 
to na pogodę nie ma nadziei (Poplawski 2014: 148-149). 
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matrymonialnego. Dzięki nim listopad i grudzień były miesiącami z największą liczbą kojarzo- 
nych par (Ceamuti Muxan diekbi 30 cena 8binvixa1, 478; Ha AHOpua ðiekam row ca nuwam nem 
Hagia, 472). 

Był to już jednak także niechybny początek zimy, który wyznaczali święty Michał (Ha 
Muxana 3uma caHamu npuixana, 478) i święty Andrzej (13 grudnia — Ak Ceamuti Anopuu 30 
cHieoM npuxodum, mo cmo OHu cHie He o0xodum, 472), a także święci Artemiusz (2 listopada) i 
Artemas (12 listopada), w łemkowskiej tradycji noszący to samo imię (Od Apmuma ide 3uma, 
472; Oð Apmbima 3a4biHam CA 3UMA, 472) i święty Grzegorz (18 listopada — Ilamamai Ipuupo, ide 
3UMQ 3 NAJUUbLOM, 474). 

Żyjący w zgodzie z przyrodą dawni mieszkańcy Świątkowej Wielkiej, próbując zrozu- 
mieć zachodzące w naturze zmiany, a następnie swoje obserwacje wykorzystywać dla potrzeb 
własnych, stworzyli system przysłów kalendarzowych, obejmujących paremie meteorologiczne i 
gospodarskie. Wiedza płynąca z doświadczenia wielu łemkowskich pokoleń stała się częścią 
ludowej tradycji, zamkniętej w lapidarnych, prostych i łatwych do zapamiętania formułach 
tworzących przystępny i zrozumiały paremiologiczny podręcznik dobrego gospodarza, zestaw 
prawd wynikających z obserwacji otaczającego świata i doświadczenia życiowego (Poplawski 
2020: 232). 

Analiza przysłów, które przez 50 lat od obecnych i dawnych mieszkańców rodzimej 
Świątkowej Wielkiej spisywał Bolesław Bawolak, daje nam obraz dawnej, wiejskiej i rolniczej 
kultury łemkowskiej. Dzięki przedstawionemu systemowi paremii kalendarzowych mamy 
możliwość zapoznania się ze sposobem myślenia dawnych mieszkańców, ich spojrzeniem na 
otaczającą przyrodę i pojawiające się w niej zjawiska, a także wiedzą o otaczającym ich świecie. 
Analizowane proverbia to istotny element łemkowskiej kultury niematerialnej, który pełnił 
funkcję terminarza prac w polu i wokół domu, systemu porad, nakazów i zakazów pozwala- 
jących uzyskać jak najlepsze zbiory, a tym samym zabezpieczyć się przed nadchodzącymi 
ciężkimi zimowymi i wiosennymi miesiącami. 

Stanowiąc jedną z najważniejszych części kultury oralnej, analizowane przysłowia mają 
także wartość historyczną. Są bowiem zapisem życia i stanu kultury społeczności łemkowskiej 
Świątkowej Wielkiej sprzed tragicznych dla jej dalszych losów powojennych wysiedleń. Są więc 


czynnikiem przedłużającym pamięć o dawnych mieszkańcach łemkowskich Beskidów. 
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